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bagoly.

SAJTÓ

Fel van adva a «Szabadság»,
Beperelve a «Nagyvárad»,
Baja van a * Hírlap»-nak is,
Ellensége neki támad.

Czitálják a szerkesztőket,
Törvény előtt áll mind három,
A hűvösre beakarják 
Csukni őket mindenáron.

NAGY IDŐK, NAGY EMBEREK! j
XXXVIII.

Dl. LA UBÁN ÁGOSTOK.
Mottó : Sújt az átok tisztelendő úr.

Óflág nélkül nem jó a paszuly.

Bocsánatot kérünk, hogy megint pappal szolgálunk 
a nyájas olvasónak, dehát mit tehetünk róla, ha kö­

zeledik a karácsony ünnepe és az Úr szolgái jutnak 
eszünkbe.

Csak tán nem hozzuk aratáskor az érdemes klérus 
tagjait, mikor ilyenkor derűi rájuk az ég.

Nahát főtisztetendő dr. Laurán Ágoston úr, tessék 
I csak elősétálni.

Nem akar ? No jól van! Ha olyan szerény ember,
I akkor majd beszélünk mi róla.

Annyi szent igaz, hogy illetlen helyen: Petén, Szath- 
I már-megyében született a főtiszlelendő úr, még pedig 
; Gusztika korában.

Tizenöt esztendős volt, midőn felült egy gólya há­
tára és elment Rómába.

Vissza sem jött onnan addig, míg tele nem szedte 
a fejét tudománynyal.

De a szent vár osban nem csupán a vallásosságot, 
hanem a tiszta erkölcsök csiráját is beleoltották a 
vérébe.

Olyan szemérmes, olyan erényes kis pap nem paj­
koskodott még a Uteris partján, mint Laurán Ágoston.

Sem a leányokra, sem az asszonyokra, de még a 
jércze galambokra sem igen pillantgatott ő.

Meg is jósolta neki a professora: Gáli Berti pápai 
nunczius, hogy elevenen fog a menyországba menni, 
ha addig meg nem hal.

Mikor a volt nagyváradi olá püspök, Papp Szilágyi 
József pappá szentelte, úgy körülfüstölé Lauránt, 
hogy ő hozzá ugyan se az ördög, se a csábítás kí­
gyója nem mer közeledni.

Erényes, kegyes életű ember. Egyedüli élvezete e 
földön a tuhákólás.

Hatalmas orrlyukaiba sokszor annyi burnótot bele-

E R E K.

Mez Mihály majd lánczot visel,
Szoros békót bús Iványi 
És Paksy a megyeházán 
Fogja majd a bikkfát vágni.

Csak a «Bagoly» marad itthon,
Mély odvábán rikolt, nevet;
Éjfél tájban felszáll, repül 
És huhog a dutyi felett.

L. A.

nyom, hogy majd felrobban egy-egy prüszszentésétől 
a koponyája.

Nem tudta őt semmiféle hejehujára rákapatm még 
Olteánu püspök sem ; az pedig csak szerette a dínum- 
dánumot; azért azután benyomta a csendes vérü pa­
pot az oláh-szemináriumba, vagy jobban mondva, a 
Paíz'tdyvárbo parancsnoknak.

Ki ne hallotta volna már hirét ennek az intézet­
nek : hol a növendékek szellemét paszulylyal fejlesz­
tik és reggel, délben, uzsonnakor, sőt este is folyton 
babszemekkel hizlalják az ifjúságot.

Nohát kérem Dr. Laurán Ágoston ennek az inté­
zetnek a falai között élte le élete legszebb napjait.

Mikor odakerült, legelébb is száműzött az udvarból 
minden jércze állatot.

Egy nagy czirmos kandúr macskája volt, azzal pusz- 
tittatta ki az egér mamákat; piaczra küldte és potom 
áron adatta el a jércze libákat; a tyúkokat és a te- I 
heneket; sőt a kert tavában is csak tekenős béka 
urfiakat szokott tenyészteni.

Mondtuk már, hogy ellensége a kegyes életű férfiú 
minden földi gyönyörűségnek és minden élvezetnek.

Hanem a dologtól nem irtózik! Temérdek tudomá­
nyos egyházi munkát adott már ki. Éjjel nappal tu- 
bákol, prüszköl és dolgozik.

Mikor belefárad az írásba, kimegy a szeminárium 
nagy kertjébe és sorra kapálja a futó paszuly, meg 
a gyalog paszuly gyökerét és glória ömlik szét hom­
lokán, ha jó termést lát az indákon.

Minden ősszel szokott három mázsa jó fővőt kül­
deni Rómába, ilyen felirattal: «Az Angyalvárnak 
a Paszulyvár*.

Különben kanonok, de még püspök is lehet belőle 
valahol.

Egy paszuly küldés alkalmával a pápa is megem­
lékezett a derék Lauránról és kinevezte őt kamarásnak.

Azóta folyton magánál is hordja a kamara kulcsot 
és sajátkezüleg adja ki a lisztet, meg a rántásnak 
való zsírt.

Néha néha felrándul Bihar-Lürcdre is, hol igen 
jól találja magát.
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bagoia.

Kártyázni nun kártyázik, mert fél a herz-dámatol; 
hanem egy magában annyi vizet megiszik, mint az 
egész káptalan.

Azonban rajta is megtörtént már az a furcsa do­
log, hogy a bihar-fűredi szépség versenyen őt mon­
dották ki az asszonyok legszebb férfiúnak az egész
társaságban. .

Kár, hogy befele lép, mert sokszor ráhág a jobb
lábával a balra.

De minden tudós olyan, hogy többet gondol a te­
jére, mint a lábára.

Az egész ember különben csupa fej és el lehet 
mondani, hogy az a görögdinynye; az az hogy görög 
katholikus koponya színig tele van agyvelővel, úgy 
annyira, hogy néha félre is billen az.

Fő érdeme különben, hogy a Famdy-tárián mos­
tanában auflágot is tesznek a vastag ételre, hanem 
rajta is megtörtént már az, hogy a fánkot fahaj he­
lyett, tubákkal hintette be és három óra hosszáig 
mindig csuklóit, köhögött és prüszkölt a Paszuly-vár 
erényes parancsnoka.

Adja az Isten neki egészségére ; szivünkből kívánjuk.
Prosit! IzL

ELKÉSETT FÜRDŐI LEVELEK,
— A SZENT-LÁSZLÓ FÜRDŐBŐL. — 

XXX. CZIKK.

Hajnalba, hajnal előtt mikor magamhoz tértem azon 
vettem észre, hogy ott vagyok a trájbhauzba, a kara­
lábé és a sárga répa palántok között.

Az orrom hegyén egy nagy varangyos béka ült, a 
fülembe pedig bele költözött egy öreg gyík.

Dühbe jöttem és szemrehányást tettem Huncsák 
Jánosnak; mire ő bocsánatot kért; mert a felesége 
félreértette szavaimat és tévedésből tett a meleg- 
ágyba.

Köszönöm az ilyen félreértést, hátha valamelyik 
kertészlegény lopó töknek nézte volna a fejemet és 
lenyakazta volna az indájáról.

Mindazáltal megbocsátottam a Huncsák családnak; 
mert tudtam azt, hogy jóindulatú népség az egész 
família.

Én lecsillapulva és kimerülve keltem fel a meleg­
ágyból és belecsücsültem a melegvízbe.

A gőz és a pára úgy elszéditett, hogy ismét elalud­
tam és viz alá merültem.

Szerencsére jött a mindenütt jelen való Huncsák 
János és üstökömnél fogva húzott ki a fürdőből.

Megjegyezni kívánom, hogy ezt az eseményt tu­
dattam a Szabadsággal is, de a kegyetlen szerkesztő 
az asztalfiókjában felejtette az irodalmi gyöngyöket.

Elég hiba az ilyen instálom; de azért most is csak 
azt mondom, a mit már annyiszor mondtam, hogy :

•ÍÓ éjSZaMt Dús László.

V.
Püspökfürdő 18C0 nem tudom hányban, télen.

Tisztelt szerkesztő ur!
A napokat sem számlálom olyan boldogságban 

élek itt.
Van ugyan a derék Huncsák Jánosnak egy lőcsei 

kalendáriuma, de az már nem gilt.
Csak a hold és a nap járásáról tudom meg, hogy 

éjszaka van-e, vagy nappal.
Különösen a déli időt érzi meg a gyomrom, mert 

akkor mindig nyugtalankodik a meleg víztől; mivel 
éhes; no meg az estét nem állja a szemem gubója; 
mert akkor meg álmos vagyok.

Ha nagyon hamar le nem hencseredem; rendesen 
a csillagokat szoktam vizsgálni.

Órák hosszáig elgyönyörködöm a hájói csigaáruló 
oláfáták szemeinek csillagába.

Meg is jegyezte rám Vennes Vitéz Mihály, hogy a 
hazaáruló Dús, incselkedik a csigaáruló koldussal.

Meg is fájult a nyakam a nagy merengéstől és egy 
olyan kilincs nőtt a tarkómon, mint egy gombócz.

Szeredán délután, ki is rázott tőle a hideg és úgy 
i elgyötört a láz, hogy olyan lettem, mint egy vázJL

Meg is kértem Huncsák Jánosné urhölgyet, hogy 
I szíveskedjék megvetni a melegágyat.

A szellemdus asszony sietett eleget tenni kivánsá- 
1 gomnak és egy negyed óra múlva bundába takargatva 

levittek a kertészlegények a melegágyba.

SZEMÉLYI HÍR.
Sanyaró V endel, fővárosi napidijas, Korgó Benedek­

nek, a nagyváradi királyi törvényszék érdemes írno­
kának huszonötéves jubileumára, körünkbe érkezett.

Mi

Az országos nevű vendég tiszteletére az itteni col- 
légák díszebédet rendeztek a * Nap--hoz czímzett 
korcsmában.

HO L LAKIK?
— Vádlott, adja elő, hol van az állandó tartózko­

dási helye?
— Sehol.
... Hogy-hogy?
— Hát kérem csak azért, mert én léghajós vagyok.

I
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ÉDESSÉGEK.
— Feltálalja Rusz Károly. —

üiiiüiíeü!

Jesszusom, esz a «Páholy* !
Nem is tut másról Írni, csak a Buszról.
Ah, kel idé!
Tuzsur maczeré!
Nate mintety! Szeretik asz előkelők, ha rólam 

szenk a surnál.
Én is hosszászoktam már asz eféle tolkokhosz, 

mert tutom, hoty csak főrankuakkal foklalkoszik a 
m atyar littératűr.

Oh én nem félek a pübliszitétől; nekem nincsen 
semmi titkom; te ászért én sok zsentlmennek és sok 
úri tárnának fatyok a szekretérje.

Jesszusom! Csak asz a paj, hoty mintik kitracs-
csolom.

A múltkor is a fiatal Szrínyi, akarom montani a 
fiatal Natányi Miklós és a töppi eczetera társasáká- 
pan amüszirosztam makamat. — - 

Iken no pl, elegánt szoszietás folt etyütt.
Tetszik tutni, folyt a peskő.
Én pokásztam a naty maszurt, a tisztelt föltpirtokos 

úr fütyölt.
Instálom, úty mekpolontultam, úty neki szeleset­

tem, hoty fékre is lerotytam a piros pársony sez- 
lonkra.

Ah, te isteni ety heretyutyú is folt asz!
Annyi piszonyos, hoty ity fásárkor eszeknek a 

fitéki zsénérőszöknek sokkal topp a pénszök, mint a 
fárosi kitünősékeknek.

Amaszoknak pelül fan, eszek mek kívül mutatjuk 
a pompát és a mányifiszánszot.

Jaj te most mill parton; sietek; mert összeek a 
Topos-torta és meklátyúl a kesztenye piié.

Bocsánat!
Üssük el!

dördülések.
(Vadász mesék.)

áé.a %áim 1'iSÉ

Barrátom! Tavaly őszszel elveszett a Lord nevű 
izslám. A kitűnő állatot kerestem mindenütt, de nem 
aláltam; az idei tavaszszal azután ráakadtam, épen 
nikor egy sneffet állott. Ekkor fejtettem meg a ta- 
ányt! A derék Lord őszi szalonka húzáskor a sneff 
íyomán lement egész Szicziliáig és a tavaszi vándor­
áéra megint visszajött a szimaton.

*

Én mindig itató papírosat használok fojtásnak, mert 
akkor nem vérzik el a vad olyan hamar.

*

A múltkor egy borzot czéloztam. Épen arra jött egy 
becsületes izraelita és azt kérdezte, hogy ha meglö­
vöm a vadállatot mennyiért adom a bőrét. En három 
forintra tartottam, Ő egy forintot Ígért, nem tudtunk 
megegyezni; de azért a puskát elsütöttem es a borz
elszaladt. +

A fáczán-kakast azért szeretem, mert hosszú a 
farka és könnyebben lehet lőni belőle egy néhány 
szálat. +

Hanem azért nem mindig biztos az ilyen treffeles, 
a múltkor is egy mókusnak sréteztem le a farka he- 

yét s a gonosz állat visszaugat, felkapta a pama- 
sot és elfutott vele. #

A ezinkét legkönnyebb eltalálni, ha a puska cső­

ébe rakja a fészkét. *
Ma egy hete egy őzre durrantottam, de biz az el 

ütött. Tehetett en róla, ha seneseuuc 
. puskám golyója. +

Havas eső alán legjobban «eretek ki“en“ “ 
lőbe- mert ilyenkor mindig meghűlnek a vaddisznó 
!S a ’prüszMésükröl meg lehet tudni, hogy me yi



Sműle tanul.
Jó tanácsok.

BAGOLY.

A dolog kírem szívesen úgy izéit, hogy véletlenül 
kiizéit az izémen ez az izé, hogy: izé.

No nem is kellett több izé a tanácsnak; elkezdtek 
izélni rajtam ; én is dühbe izéltem és csak azért is 
azt mondtam, hogy: Izé!

X-i -A- ZE5 X !EfZ

Tejemtő isztenem!
Ud fájnat a lábaim 

a tojona-utczai töve- 
zettől, hód alid tudót 
botojtálni a felszőbb 
leján isztolába.

Nem isz tudom én, 
hod fodot billedni a 
télen a tánczisztolába.

Hej, pedid, de sze- 
jetnét mán edet hop- 
szojni a fijatajszáddal.

De ud fejtöjte a tyút- 
szememet a hedesz tö­
vezet, hód alid tudót 
jájni isz.

Hanem azéj czat bo-
jondujnat én utánnam az ujfiat. Méd ha bojotván 
jájtájnét isz, utánnam szajadna az iíjuszád.

Nade majd jobb vijádot fodunt éjni, ha a pojdáj- 
mesztej báczi medczinájtatja a tövezetet.

• Bízom, bízom, nad baj, ha biczc-zen a ján, mejt hát 
czat ép tesztben latit az ép lélet.

Mit éjünt vele, ha a Jelt néni tőczéjjel tőti isz be­
lőni a tudómánt, ha a tejmetüntet med töntjeteszi 
a tojona-utcza.

A mujttoj isz olyan szolét vojt, hód az ójomja ész­
tem a nad habajétba; azóta vadod ilyen pisze.

Hanem majd szédít azon az én jédi szejetőmnet, 
az Ödönténet a tatája, a ti bizoczczádi tad; majd be- 
vezetit a fejszőbb lejánisztojába isz a viládosszádot, 
osztán dáz fénynél eszszüt a titűnő vaj asz tenejet.

üd biz a!

S O V A S.
— Feljegyezte Heczpáli Justli Sándor. —

Na, nem megizéltem, hogy baj lesz belőle.
Minek izéi velem az a városházán szerkesztett 

Rácz Izé.
Most már beleizélt a páczba.
Nem izéli tovább azt a Laszky-féle újságot, merhát 

a szegedi csillagbörtönben fogja csörgetni a vas izét.
Nyakába izéltem a sajtó izét, mos mán rab lesz a 

Miska.
Mán fel is volt czitálva Rácz Izé ur a rabokho; 

ott aztán jól kiizélte őtet Vavrek Kálmán a vizs­
gáló izé.

De igy jár az a ki én velem kiizéi; majd belekerül 
a krédóba az a Szomorú, vagy hogy is hijják az a 
Biís Izé is, a ki szinte mindig csak a galibát izéli.

Hej ha én rajtam állana be sok ember oda izélne a 
hűvösre.

A múltkor is majd megizélt a guta, mikor a vá­
rosházán tartott beszédemet izéltem.

Smőhle! Ha the khamaljan megakarsz házasadni, 
sahse nézd a lejánnak a thermetit, hanem a thotá- 

jának a bogyellárisát.
*

The fijóh! Mikhar bele phüllantasz edj khisaszanj 
szhemibe, elébb phüllants bele a thelekkhünyfbe is.

*

Ücsém! Sheftelj shertéssel, de jazér the csak edjél 
libapetsenyét.

*

Fijóh! thonuld meg, hodj mennél nadjabb perczen- 
tet hajt az ozsora, annál zsirasabb az ozsonja.

*

The jerek! Az asszanjból khicsit, a bankhóból 
a nadjat válaszd.

Shmőhle thonójj!

NAGY MOSÁSKOR.

Jaj, mosóné lelkem, kimosta már azt a koczkás 
mellényemet, a melyiket a múlt héten elvitt?

— Ki bizony, kedves tekintetes úr, jól kiszapultam, 
jól megmangurultam, éppen most vasalom.

— Tyűh! Az áldóját, a zsebében felejtettem egy 
tíz forintos bankót.

— Na, kérem alásan, annak már vége, mert szét­
ette a forró lúg.
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Magyar dalok német ruhában.
Németországi hóditó kőrútjában eldalolja: Kotyikleti 

Csicsergő Vilma műfordító magyar leány. —

OTT A RÉTEN . . .

Ott a réten egy almafa zöldellett, zöldellett,
Az én rózsám én utánnam könyezett, könyezett,
Piros alma, mint a lapda, gömbölyű,
Az én rózsám, liajh be nagyon gyönyörű.
Debreczenben.
A kis kertben,
Czifra szűrben,
Hopp Sári! sarokra,
Fogd a kezem marokra,
Hopp Sári! csűrökre 
Enyém vagy te örökre!

(Németül.)
Als ich ging, da grünte schon der Apfelbaum, Apfelbaum, 
Röschen weinte bitter, ja sie glaubt’ es kaum, glaubt es kaum; 
Wie ein Ball, so ist der rothe Apfel rund.
Schön und küsslich war stets meines Röschens Mund.
Nach Debrezin,
Wo Rosen blühn,
Da zieh’ ich hin.
Hopp Sári drehe Dich,
Schlinge deine Hand um mich,
Hopp Sári! schlage ein,
Und du bist auf ewig mein.

(Folyt, köv.)

1 virágok-
— Mint házi orvossá, csak azt ajánlom önnek, 

hogy hagyja abba a kertészkedést, mert a virágok 
illata káros befolyással van reá.

— Már édes doktor ur akárhogy is lesz, én nem 
hagyom abba; mert úgy látom, hogy ön az orrán 
viseli a virágot, mégsem hal meg tőle.

MARI SZERETLEK !
Mint a plébánus ur 
A finom tubákot,
Mint a kis pintyőke 
A megérett mákot, 
ügy szeretlek téged 
Aranyos, imádott, 
Tündérleány: Mari!

Zivataros éjjel,
Szakadó esőben,
Akkor is ott járok, 
Megbotlom a kőben; 
Ilyenkor hevűlök,
S bármit higyj felőlem,
Én szeretlek Mari!

Hajnal hasadásig 
A kapuban állok, 
Hallgatom, hallgatom,
A vihar zúgást ott;
A melyet tulharsog 
A te horkolásod, 
Gömbölyű, szép Mari!

És bár a szél sikolt 
És az eső zuhog;
Onnan elmozdulni,
Elválni nem tudok;

Sőt ha apád dörög 
Én akkor sem futok; 
Mert szeretlek : Mari!

ÉSZREVETTE.
Tejet ivott a tanár úr, nagyon szerette.
Már hat pohárral legyűrt és a hetedikbe is bele­

fogott, mikor így kiáltott fel:
«Nini, hiszen most érzem, hogy ennek a tejnek

kecske szaga van.

RÉGISÉG.

Biharon többek között megtalálták azt a tőrt is,

melylyel Brutus leszúrta Julius Caesart.
A remek gyilkoló eszközt sikerült megszerezni a 

nemzeti múzeumnak.



BAGOLY.

P JDONSÁGOK.

Eljegyzés. Zsíros Bálint hentes mester tegnap tartotta el­
jegyzési ünnepélyét Hízó Gábor mészáros mester legidősebb 
leányával, a szellemes és kellemes Hízó Rebeka kisasszonnyá .

Uj szappan gyár. Rothbarth Lázár és társa szappangyárat 
állítanak fel. Bizony nagyon sok emberre ráfér mai napság 
a mosakodás.

CzélliSvS rendőrök. Az uj rendőröket szombaton kivezé­
nyelték a polgári lövöldébe, hogy ott revolverrel durrantsa- 
nak. A legmélyebb lövést az öreg Lassú Mátyás cselekedte, mir 
azir, merhogy a kútba lőtt. Hiába, az öreg keze még nem 
reszket.

A LIGETBEN.

A ligetben van egy 
Szék;
Rajta nem ül ám a 
Pék,
De RcUkay, a ki 
Rég
Lesi, hogy mikor lesz 
Jég.
Mert az idén nem volt 
Még ;
Bizony nem volt, neki
Pég,
Egy kis bankó nagyon 
Kék,
Mivel zsebén támadt 
Lék.

Izé.

Összetévesztette.
Sípos Orbán kir. tanfelügyelő ur a következő meg­

hívókat küldte szét:
1.

T. Lovassg Andor urnák
Helyben.

Felkérem uraságodat, hogy a műtrágya gyár rész­
vénytársaság ma délután öt órakor tartandó ülésén 
megjelenni szíveskedjék.

Nagyvárad, 1891 deezember 8.
Sípos Orbán,

a .Szigligeti társaság» ideiglenes 
elnöke.

11.

T. Wasser stein Jakab szeszfinomitó urnák
Helyben.

Felkérem uraságodat, mint a magyar irodalom lel­
kes bajnokát, hogy a Szigligeti-társaság ma délután 
4 órakor tartandó alakuló közgyűlésen megjelenni 
szíveskedjék.

Nagyvárad, 1891 deezember 8-án.
Sipos Orbán.

a műtrágya-gyár alapitó tagja.

A KECZEPT.

A főutezán, egy nagy házban, 
Egy szép asszony fekszik lázban. 
Ajka szárad, szeme lángol,
Az emésztő forróságtól. 
Naponként jár ötször-hatszor,
A beteghez egy vén doktor. 
Rendel neki aniipirint;
De nem szünteti meg a kint; 
Orvosságot biz nem talál 
S kimondja, hogy vége: halál.
A menyecske néz az égre 
És férjének igy szól végre :
Kis öregem, öntsd ki a port!
S hivass el egy másik doktort, 
Szalad rögtön három cseléd,
Ez amannak sarkára lép 
S mivel a baj nagyon szorgos, 
Futva jön egy ifjú orvos.
Kimegy a férj és a doktor,
A nő szemébe néz sokszor, 
Tapogatja a pulsussát, 
Megkérdezi a gusztussát;
Mit szeret és van étvágya ? 
Mióta fekszik az ágyba ?
És míg a férj odakinn sír,
A doktor ur reczeptet ír.
Mérget kever édes mézbe,
Csók az orvosság pecsétje.
A menyecske gyógyul, lábbad, 
Arcza pirul, el nem sáppad 
S a férj kopasz fejét rázva, 
így sóhajt fel: ég csodája,
A mit ez a doktor miveit, 
Látszik, okos, tudós, miveit. 
Százast küldök neki azért;
Mert reczeptje aranyat ért

L. A.

A szerkesztő postája.
Bagoly szemek. Homály és hályog van 

rajtuk s végkép kiszúrja az az egy nehány 
régi theátr rumos viccz. a melylyel meg 
van spékelve. — S. A nép szájából jobb 
izü dolgokat is el lehet lesni. Lord. 
Elolvastuk és arra a meggyőződésre ju- 

■ Vz toltunk, hogy méltóságod nem tudja mi a 
rím; mert az ilyen féle dolog csak eről­

ködés és kín. Például
.... uram,
.... hoztam.
.... ledobva,
.... csomója, stb.

Ifj. N. M. (F.-Győrös). A Plajbász és a Paszuly megérkezett ; 
szívesen fogadta őket a <Bagoly*■ Köszönet és üdvözlet !
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HIEB T IE K.

3 ÓM MTI lillMÍmi IÜÜÚ
legfinomabb borostyán

S10B&PMBÓ-LM
I. Schramm Christoph-féle 1 kg dobozban 1 írt 20 kr. 
Schramm és Hőrner-féle 1 kg dobozban 1 írt 10 kr. 
Chitz és lüeller-féie ... — — — — frt 9® kr- 

KAPHATÓ

BERKES BERTALAN-nál

NAGYVÁRAD, Zöldla-utcza 33. sz.
Minták ingyen és bérmentve.

gy VIDÉKI MEGRENDELÉSEK
gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

w

SZABADALMAZOTT CSERÉPKÁLYHA.
A téli idénv közeledtével, addig is, mig részletes és mintákkal ellátott aWy 

Zéíemet közrebocsátom, felhívom a t. közönség becses figyelmet __ *

a Sípos-féle rendszerű szabadalmazott kczép-légvcnatu Otozep-hoaramu)

cserépkályháimra, €
melyeket a legcsinosabb és
tékban raktáron tartok, s melyn ‘ tapasztalt kellemes és egészséges hő-
.-rs'Ät'jÄr-——
különösen pedig egyéb cserépkalyhakhoz kepest

a
tüzelő anyag nagy megtakantasa 1

Az dy rendszerű kályhák ezen hogT a" mlgtokantott %

Az árat a Szí Ezen kívül a régi
tüzelő anyag értéké az arm 0I\ Ml hákat jutányos áron szállítom, 
rendszerű csrno« es tartós c kereskedése FŐ-UtCZB, RimanÓCZy-háZ, a nemzeti
Kaszinó1 áSb^LSeLágositások készséggel adatnak.

Nagyvárad, 1891 szept. \í. Mély tisztelettel

RiMANÓGZY KÁLMÁN*
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'RAKTÁRON TART

í HETILAPOKAT ÉS FOLYÓIRATOKAT,

ÜZLETI KÖRLEVELEKET, ÁRJEGYZÉKEKET

RECLAMOKAT, FALRAGASZOKAT

ÉS

GYÁSZJELENTÉSE
FORGALMI kimutatásokat

meghívókat és belépti jegyek

ár- és étlapokat,

TÁBLÁZATOS IRODAKÖNYVEKET

íí NÉVJEGYEKET, / " / NÉVJEGYEKET,
l1 CZÉGES LEVÉLPAPÍRT/ /LEVÉLPAPÍRT

V // BOEITEKOT,

GARTON PAPÍROKAT

I

ÉS
BOEITÉZO T»yZ

SZÁMLÁKAT, / 4^r

ÉS MÁS ITT ELŐ NEM SOROLT

NYOMTATVÁNYOKAT
GYORSAN,

A LEGNAGYOBB VÁLASZTÉKBAN, 

-xe-

E6YHÁZI NYOMTATVÁNYOK.

í
ízlésesen

BIZOMÁNYBA VESZ VAGY KIAD
■ , #IDTARTOS ASOS / / KÖNYVEKET ÉS RÓ Pl RÁTOK AT.

készít / /
/ -=3==-

^ / HIRDETÉSEKET
/ VALAMINT ELŐFIZETÉSI PÉNZEKET ELFOGAD

V“ /a „NAGYVÁRAD“ napilap
/ ÉS MÁS LAPOK SZÁMÁRA.

// S2@®S9

Sí,1135 ÉS Ilii! lÉSZimiÉSÉt 6V0RS4S ÉS lltinOSiS BSZHÖZLI,

Lang József nyomdája Nagyváradon.


